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B7‑0023/2014
Uznesenie Európskeho parlamentu o dodržiavaní základného práva na voľný pohyb v EÚ

(2013/2960(RSP))
Európsky parlament,
–
so zreteľom na články 21, 45 a 47 Zmluvy o fungovaní Európskej únie a na články 15, 21, 29, 34 a 45 Charty základných práv,

–
so zreteľom na článok 151 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

–
so zreteľom na článok 34 Charty základných práv Európskej únie týkajúci sa práva na sociálne zabezpečenie,

–
so zreteľom na nariadenie Rady (EHS) č. 1612/68 o slobode pohybu pracovníkov v rámci Spoločenstva
, 

–
so zreteľom na smernicu Rady 91/533/EHS zo 14. októbra 1991 o povinnosti zamestnávateľa informovať zamestnancov o podmienkach vzťahujúcich sa na zmluvu alebo na pracovno-právny vzťah
,

–
so zreteľom na základné pracovné normy Medzinárodnej organizácie práce (MOP) a na program OSN a MOP venovaný dôstojnej práci,

–
so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 z 29. apríla 2004 o koordinácii systémov sociálneho zabezpečenia
,

–
so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2004/38/ES o práve občanov Únie a ich rodinných príslušníkov voľne sa pohybovať a zdržiavať sa v rámci územia členských štátov
,

–
so zreteľom na správu Komisie Rade o uplatňovaní prechodných opatrení týkajúcich sa voľného pohybu pracovníkov z Bulharska a Rumunska (COM(2011)0729),

–
so zreteľom na rozsudok Európskeho súdneho dvora C-140/12,

–
so zreteľom na oznámenie Komisie z 24. novembra 2013 s názvom oľný pohyb občanov EÚ a ich rodín: päť opatrení, ktoré môžu priniesť zmenu (COM(2013)0837),

–
so zreteľom na článok 110 ods. 2 rokovacieho poriadku,

A.
keďže právo žiť a pracovať v inom členskom štáte, ako je členský štát pôvodu danej osoby, patrí medzi hlavné slobody Únie a predstavuje základný prvok občianstva Únie, uznaný zmluvami;

B.
keďže obmedzenia práva na voľný pohyb pracovníkov možno zaviesť len výnimočne na prechodné obdobie; keďže prechodné obdobie pre Bulharsko a Rumunsko sa skončilo a keďže občania týchto štátov sú teda oprávnení požívať rovnaké práva ako ostatní občania, ktorí majú pobyt v Únii;  keďže zásada slobodného pohybu pracovníkov dáva európskym občanom právo slobodne sa pohybovať v rámci EÚ na pracovné účely na základe rovnakého zaobchádzania a chráni sociálne práva pracovníkov a ich rodinných príslušníkov;

C.
keďže článok 45 ZFEÚ zakazuje akúkoľvek diskrimináciu na základe štátnej príslušnosti, pokiaľ ide o zamestnanie, odmenu alebo iné pracovné podmienky; 

D.
keďže v odôvodnení 16 smernice 2004/38/ES sa určuje, že „pokiaľ sa užívatelia práva pobytu nestávajú neprimeranou záťažou pre systém sociálnej pomoci hostiteľského členského štátu, nemali by byť vyhostení”; 

E.
keďže v článku 14 ods. 3 tej istej smernice je určené, že „opatrenie vyhostenia nie je automatickým dôsledkom využívania systému sociálnej pomoci hostiteľského členského štátu občanom Únie alebo jeho rodinnými príslušníkmi”; 

F.
keďže smernica 2004/38/ES by sa mala uplatňovať tak, aby jej užívatelia neboli diskriminovaní na základe pohlavia, rasy, farby pleti, etnického alebo sociálneho pôvodu, genetických vlastností, jazyka, náboženského vyznania alebo viery, politických alebo iných názorov, príslušnosti k národnostnej menšine, majetku, pôvodu, zdravotného postihnutia, veku alebo sexuálnej orientácie;

G.
keďže článok 24 smernice 2004/38/ES ustanovuje zásadu rovnakého zaobchádzania so štátnymi príslušníkmi hostiteľského štátu a ostatnými občanmi EÚ;

H.
keďže niektoré členské štáty sa rozhodli obmedziť právo pracovníkov z Bulharska a Rumunska na slobodný pohyb v súvislosti s prechodnými opatreniami zahŕňajúcimi tri etapy, ktoré s konečnou platnosťou uplynuli 31. decembra 2013; 

I.
keďže ako uviedli nemecké médiá, Elmar Brok, poslanec Európskeho parlamentu a predseda Výboru pre zahraničné veci, údajne vyzval imigrantov z EÚ prichádzajúcich do Nemecka, aby ako podmienku poberania sociálnych dávok odovzdali odtlačky prstov;

J
keďže niektoré členské štáty a tlačové orgány vyprodukovali nerealistický obraz hromadného odchodu štátnych príslušníkov týchto dvoch členských štátov po uvoľnení pracovných obmedzení, a tým živia neodôvodnené dohady o pracovníkoch prichádzajúcich za účelom zisku na pracovné trhy ostatných členských štátov, čo v niektorých prípadoch viedlo k diskriminačným vyjadreniam;

K.
keďže rumunskí štátni príslušníci predstavujú menej ako 80 % štátnych príslušníkov oboch krajín (Rumunska a Bulharska) žijúcich v inom členskom štáte a nachádzajú sa prevažne v Taliansku (41 %) a Španielsku (38 %), za ktorými nasleduje Nemecko (5 %), kým bulharskí štátni príslušníci žijú hlavne v Španielsku (38 %), Nemecku (15 %), Grécku (12 %), Taliansku (10 %) a Spojenom kráľovstve (7 %);

L.
keďže Bulharsko a Rumunsko vážne zasiahla hospodárska recesia a veľké rozdiely v odmeňovaní v porovnaní s krajinami EÚ-15 naďalej pôsobia ako silný stimulačný faktor odchodu do týchto krajín; keďže tvrdé úsporné politiky a „štrukturálne reformy“ vykonávané buď ako dôsledok diktátu trojky EC– ECB – MMF (Rumunsko), alebo rozhodnutí vlád jednotlivých štátov (Bulharsko) zhoršujú recesiu v oboch krajinách a vytvárajú rovnako silný stimul na opustenie krajiny;

1.
domnieva sa, že v zásade by malo byť právo pracovníkov na slobodný pohyb zaručené odo dňa vstupu krajiny do Európskej únie a zavedeniu prechodných opatrení sa treba vyvarovať;

2.
dôrazne sa zasadzuje o právo pracovníkov na slobodu pohybu; zdôrazňuje, že práva na kolektívne vyjednávanie v hostiteľských štátoch sa musia dodržiavať a uplatňovať v prípade všetkých pracovníkov bez ohľadu na ich pôvod; 

3.
poukazuje na zásadnú úlohu odborových zväzov pri posilňovaní týchto základných práv a boji proti tlaku na znižovanie úrovne, pokiaľ ide o mzdy a pracovné podmienky; v tejto súvislosti žiada, aby sa zrušili existujúce zákony zamerané proti odborovým zväzom v členských štátoch, ktoré narúšajú solidaritu medzi pracovníkmi a obmedzujú schopnosť pracovníkov obhájiť si svoje mzdy a pracovné podmienky; 

4.
potvrdzuje svoje pevnú oddanosť zásade nediskriminácie a rovnakého zaobchádzania, ktoré sú ustanovené v článku 45 ZFEÚ a článku 24 smernice 2004/38/ES;

5.
pripomína, že odstránenie dočasných kontrol je automatický dôsledok skončenia platnosti prístupových podmienok, ktoré platili pre Rumunsko a Bulharsko, ktoré odsúhlasili samotné členské štáty pri uzavretí dohody; taktiež pripomína, že tieto dočasné kontroly boli od počiatku mienené ako dočasná výnimka zo základného pravidla voľného pohybu osôb v rámci EÚ, ktorý ako dôležitá základná sloboda prináleží všetkým občanom v Únii;

6.
dôrazne odsudzuje akékoľvek dogmatické vyjadrenia, ktoré hospodárskych migrantov vykresľujú ako hospodárskych príživníkov, ktorí odčerpávajú  prostriedky z miestnych systémov sociálneho zabezpečenia; upozorňuje, že rôzne nezávislé štúdie opakovane poukazujú na to, že mobilní pracovníci z EÚ sú všade čistými prispievateľmi do systémov sociálneho zabezpečenia;

7.
v tejto súvislosti odsudzuje nedávne vyhlásenia predsedu Výboru pre zahraničné veci Elmara Broka; vyzýva pána Broka, aby svoje populistické vyjadrenia bezodkladne vzal späť;

8.
vyzýva verejné orgány a všetky zainteresované strany, aby sa usilovali o zvýšenie informovanosti pracovníkov o ich právach a rôznych nástrojoch (pracovné právo, kolektívne zmluvy, ustanovenia týkajúce sa sociálneho zabezpečenia, bývania, vzdelávania, starostlivosti o deti atď.), ktoré určujú právnu podobu ich pracovno-právnych vzťahov, ako aj ich pracovné a životné podmienky;

9.
upozorňuje na zistenia obsiahnuté v návrhu spoločnej správy Komisie o zamestnanosti za rok 2012, v ktorom sa predpovedá ďalší nárast nezamestnanosti a chudoby v celej Európskej únii ako dôsledok pokračujúcej hospodárskej a finančnej krízy; poukazuje na nárast počtu pracovných zmlúv na dobu určitú a čiastočný úväzok, nárast nezamestnanosti mladých ľudí a ľudí s nízkou kvalifikáciou dlhodobo nezamestnaných ľudí, ako aj na skutočnosť, že nenahlásená práca naďalej pretrváva a v niektorých členských štátoch tvorí viac ako 20 % hospodárstva; konštatuje, že zvyšujúca sa miera nezamestnanosti, ktorá vyplýva zo súčasnej krízy, nevyhnutne vyústila do rapídneho nárastu nedobrovoľného pohybu pracovníkov z mnohých členských štátov; nazdáva sa, že jediným spôsobom, ako vyriešiť tento problém, je zabezpečiť väčší počet kvalitných pracovných miest vo všetkých dotknutých štátoch, aby sa voľný pohyb zakladal na voľbe a nie na nevyhnutnosti; 

10.
v tejto súvislosti zdôrazňuje, že je veľmi pravdepodobné, že sa rumunskí a bulharskí pracovníci ocitnú pod tlakom „prispôsobiť“ sa tejto situácii a prijmú podmienky zamestnania, ktoré sú v rozpore so zásadou rovnakého zaobchádzania a s ich právami zakotvenými v právnych predpisoch EÚ o voľnom pohybe pracovníkov a ich rodín;

11.
ostro kritizuje koncepciu EÚ týkajúcu sa hospodárskeho riadenia, a tiež jej politiku zamestnanosti podporujúcu pružnejšie trhy práce, ktorých cieľom je odstrániť sociálnu ochranu a sociálny štát, práva pracovníkov, kolektívne vyjednávanie atď. a ktoré blokujú akékoľvek zmysluplné pokusy o prekonanie finančnej a hospodárskej krízy mobilizovaním investícií do rozvoja životného prostredia a sociálne udržateľného rozvoja; zdôrazňuje, že úsporné opatrenia a „štrukturálne reformy“, ako ich realizuje EÚ a jej členské štáty, vyvolávajú situáciu, keď sa pracovníci – bez ohľadu na ich štátnu príslušnosť alebo etnický pôvod – navzájom ponúkajú lacnejšie, pokiaľ ide o pracovné podmienky, odmeny, sociálne zabezpečenie atď.; zdôrazňuje, že súčasné riadenie ekonomických záležitostí EÚ a jej politiky zamestnanosti majú teda z hľadiska slobodného pohybu škodlivý vplyv na zaručenie práv pracovníkov;

12.
pripomína svoju požiadavku z roku 2008, aby Rada odsúhlasila cieľ EÚ v oblasti minimálnej mzdy (zákonné prostriedky, kolektívne zmluvy na celoštátnej, regionálnej alebo odvetvovej úrovni) s cieľom stanoviť vyplácanie najmenej 60 % príslušnej (celoštátnej, odvetvovej atď.) priemernej mzdy, a aby tiež schválila časový harmonogram na dosiahnutie tohto cieľa vo všetkých členských štátoch; zdôrazňuje, že účinná politika týkajúca sa minimálnej mzdy má zásadný význam, ak sa má zabrániť tomu, aby zamestnávatelia zneužívali slobodný pohyb pracovníkov na sociálny dumping; nazdáva sa preto, že takáto politika by sa mala náležite presadzovať zo strany inšpektorov práce a odborových zväzov; 

13.
zdôrazňuje, že členské štáty sú povinné náležite vykonávať program OSN a MOP venovaný dôstojnej práci; trvá na tom, že politiky EÚ a členských štátov v oblasti zamestnanosti sa musia preorientovať tak, aby sa koncepcia „dobrej práce“ podporovala vo všetkých jej hľadiskách; zdôrazňuje, že v súvislosti so slobodným pohybom je tento krok predpokladom zaručenia sociálnych práv pracovníkov a ich rodín;

14.
vyzýva členské štáty, aby zaviedli také právne predpisy, ktoré účinne zabránia zamestnávateľom nútiť pracovníkov bývať v stiesnených pomeroch a uplatňovať vydieračské a vykorisťovateľské príspevky z miezd na nájomné alebo na iné motívy;

15.
trvá na prísnom uplatňovaní zásady rovnakej odmeny a rovnakých pracovných podmienok, čo sa týka práce rovnakej hodnoty, medzi ženami a mužmi na rovnakom pracovisku alebo mieste;

16.
zdôrazňuje, že účinné kontroly vykonávané inšpektorátmi práce sú základným nástrojom na zaručenie rovnakého zaobchádzania a na boj proti nenahlásenej práci a sociálnemu dampingu; vyzýva členské štáty, aby zvýšili počet pracovných inšpekcií a inšpektorátom práce poskytli dostatok zdrojov; vyzýva Komisiu, aby zlepšila spoluprácu a koordináciu medzi inšpektorátmi práce v cezhraničných regiónoch;

17.
vyzýva členské štáty, aby riešili nepravú samostatnú zárobkovú činnosť mobilných pracovníkov a zdôrazňuje, že pracovníkom v tejto situácii sa musí umožniť prístup k právam a ochrane;

18.
vyzýva členské štáty, aby zabezpečili, že orgány štátnej správy na všetkých úrovniach budú vybavené náležitými prostriedkami, vrátane finančných, tak, aby mohli riešiť výzvy spojené s voľným pohybom občanov EÚ;

19.
zdôrazňuje skutočnosť, že smernica 2004/38/ES vo všeobecnosti nevylučuje občanov EÚ žijúcich v inom členskom štáte z poberania niektorých dávok;

20.
opakuje, že koncepcia, štruktúra a riadenie systémov sociálnej pomoci a sociálneho zabezpečenia je a mala by zostať zásadnou právomocou členských štátov stavia sa proti zásahu Komisie do tejto oblasti, najmä prostredníctvom prijímania úsporných opatrení a z toho vyplývajúcej nedemokratickej koordinácie rozpočtov a kontroly rozpočtov jednotlivých štátov;

21.
poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Rade, Komisii a vládam a parlamentom členských štátov.

� Ú. v. ES L 257, 19.10.1968, s. 2.


� Ú. v. ES L 288, 18.10.1991, s. 32.


� Ú. v. ES L 166, 30.4.2004, s. 1.


� Ú. v. ES L 158, 30.4.2004, s. 77.
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